
Heidegger sur le « principe de Destruction » 

Anmerkungen I, paragraphes 29 et 30 : 



Traduction de Gérard Guest (Pascal David pour la dernière phrase) : 

« L’aître à l’état pur du monde grec, c.-à-d. l’étant au milieu duquel les Grecs, 

tout en en étant, ont été étrangers — cet étant, et eux-mêmes, et le rapport de l’Être 

à ces derniers —, le montrer et l’éprouver en son aîtrée simple, à partir de l’alètheia. 

Le mythos & logos — chacun de ces deux mots et figures pris strictement, mais non 

pas de manière forcée ni schématiquement pédante —, en faire l’épreuve à partir de 

l’alètheia. 

Il nous faut chaque jour à neuf laisser reposer le regard dans l’Indestructible. 

C’est de ce repos que surgit tout mouvement. 

L’Anti-Christ doit comme tout anti- être issu du même fond d’aître que ce à 

l'encontre de quoi il est anti- ; donc aussi < du même fond d’aître > que “le 

Christ“. Lequel est bien issu de la Judéité < aus der Judenschaft >. Celle-ci, dans 

tout l’espace-de-temps de l’Occident chrétien, c.-à-d. de la métaphysique, est le 

principe de destruction < das Prinzip der Zerstörung >. Ce qu’il y a de destructeur 

dans le retournement de la métaphysique en son plein accomplissement, c.-à-d. 

dans le retournement de la métaphysique de Hegel par Marx. L’esprit et la culture 

y deviennent la superstructure de la “vie“ — c.-à-d. de l’Économie < du 

Commerce (Wirtschaft) >, c.-à-d. de l’Organisation — c.-à-d. du Biologique — 

c.-à-d. du “Peuple“. 

C’est seulement quand Ce-qui-est-“Juif“ quant-à-l’aître < das wesenhaft 

“Jüdische“ >, au sens métaphysique < du terme >, en vient à combattre ce-qui-

est-juif < gegen das Jüdische kämpft >, qu’est atteint le plus haut point de l’auto-

anéantissement dans l’histoire ; une fois posé < du moins > que l'élément “Juif“ 

< das “Jüdische“ > a partout complètement accaparé la maîtrise <die 

Herrschaft>, de telle sorte que le combat contre “ce qui est juif“ < die Bekämpfung 

“des Jüdischen“ >, et cela avant tout autre chose, revient aussi à ce qui est de sa 

compétence. 

C’est à partir d’ici qu’il faut prendre mesure  de ce que signifie, pour le 

penser qui pense en direction de l’aître inaugural de l’histoire de l’Occident tel 

qu’il y demeure en retrait, l’y-penser-en-mémoire < Andenken > au premier 

commencement qui prend dans le monde grec, lequel est resté en dehors du monde 

juif, c.-à-d. aussi du monde chrétien.  



<Traduction P. David> L’assombrissement d’un monde n’atteint jamais la 

paisible lumière de l’Être. »1 

 

  

 
1 Martin Heidegger La vérité sur ses Cahiers noirs, p.345 



Traduction de Pascal David, in Martin Heidegger, La vérité sur ses Cahiers 

noirs, p. 344-345, Gallimard, 2018 

 


